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PŘED PRVNÍM POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY!

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

CZ

Přečtěte si bezpečnostní pokyny a dodržujte je, abyste se při používání výrobku vyhnuli bezpečnostním rizikům. Uchovávejte bezpečnostní pokyny 
na bezpečném místě. Pokud je výrobek předáván třetí osobě, musí být předány i bezpečnostní pokyny.

	 VAROVÁNÍ PŘED ELEKTRICKÝM NAPĚTÍM (PRO ELEKTRIFIKOVANÉ SÍTĚ)
» Úraz elektrickým proudem. Uvíznutí v síti elektrického ohradníku může vést k úrazu elektrickým proudem. To může mít za následek smrt nebo 
 vážná zranění. V blízkosti elektrického zařízení mějte děti vždy pod dohledem. Sítě elektrického ohradníku nestavte na místech, kde se mohou 
 vyskytovat děti.
»	 Zasažení zvířat s rohy elektrickým proudem. Uvíznutí v síti elektrického ohradníku může vést k úrazu elektrickým proudem. To může mít za 
 následek smrt nebo vážná zranění. Pro zvířata s rohy používejte pouze vodivá lanka.
» Abyste se vyhnuli dalším bezpečnostním rizikům, přečtěte si také varování a bezpečnostní pokyny pro použitý napájecí zdroj a dodržujte je.

	 VAROVÁNÍ
»	 Nebezpečí uškrcení. Děti se mohou zachytit do plotových sítí a uškrtit se. To může způsobit  smrt nebo vážná zranění. V blízkosti elektrického 
 zařízení mějte děti vždy pod dohledem. Ohradníkové sítě nestavte v místech, kde se mohou vyskytovat děti.
 	 INFO
»	 Ohradníkové sítě jsou určeny pouze k ohrazování zvířat. Žádné jiné použití není povoleno.

READ THE GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS BEFORE FIRST USE! EN

Please read and follow the safety instructions to avoid safety risks when using the product. Keep the general safety instructions safe. 
If the product is passed on to a third party, the safety instructions must also be handed over.

	 WARNING OF ELECTRICAL VOLTAGES (FOR ELECTRIFIED NETTINGS)
» Electric shock. Getting caught inside an electric fence netting may lead to an electric shock. This may result in death or serious injuries. Always 
 keep children under supervision near an electric fence. Do not set up electric fence nettings in areas where children may be present.
»	 Electric shock to animals with horns. Getting caught inside an electrified electric fence netting may lead to an electric shock. This may result in 
 death or serious injuries. For animals with horns only use electric fence polywire.
» To avoid further safety risks, also read and follow the warnings and safety instructions for the used energizer.
	 WARNING
»	 Risk of strangulation. Children may get caught in fence nettings and strangle themselves. This may result in death or serious injuries. Always 
 keep children under supervision near an electric fence. Do not set up fence nettings in areas where children may be present.
	 INFO
» Fence nettings are intended for fencing animals only. No other use is permitted.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
ITLEGGERE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA GENERALI PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO!

ISTRUZIONI GENERALI SULLA SICUREZZA
Leggere e seguire le istruzioni di sicurezza per evitare rischi durante l’uso del prodotto. Conservare le istruzioni di sicurezza in un luogo sicuro.
Se il prodotto viene ceduto a terzi, anche le istruzioni di sicurezza devono essere consegnate a questi ultimi.

	 AVVERTENZA SULLA TENSIONE ELETTRICA (PER RETI ELETTRIFICATE)
» Scossa elettrica. Rimanere intrappolati nella rete di un recinto elettrico può provocare scosse elettriche. Ciò può provocare la morte o gravi
 lesioni. Tenere sempre sotto controllo i bambini in prossimità di apparecchiature elettriche. Non posizionare le reti di recinzione elettrica in
 luoghi in cui possono essere presenti bambini
»	 Elettrocuzione di animali con corna. Rimanere intrappolati in una rete di recinzione elettrica
 può provocare l’elettrocuzione. Ciò può provocare la morte o gravi lesioni. Utilizzare solo corde conduttrici per gli animali con le corna
» Per evitare ulteriori rischi per la sicurezza, leggere e seguire anche le avvertenze e le istruzioni di sicurezza relative all’energizzator utilizzato.
	 AVVERTENZE
» Pericolo di strangolamento. I bambini possono rimanere impigliati nelle reti del recinto e strangolarsi. Ciò può causare morte o gravi lesioni.
 Tenere sempre sotto controllo i bambini in prossimità di apparecchiature elettriche. Non collocare le reti di recinzione in luoghi in cui possono
 essere presenti bambini
	 INFO
» Le reti di recinzione sono destinate esclusivamente ai recinti per animali. Non sono consentiti altri usi

PLPRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ OGÓLNE INSTRUK-
CJE BEZPIECZEŃSTWA!

OGÓLNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Należy przeczytać i zastosować się do instrukcji dotyczących bezpieczeństwa, aby uniknąć ryzyka związanego z bezpieczeństwem produktu. 
Należy przechowywać instrukcje w bezpiecznym miejscu. Jeśli produkt zostanie przekazany osobie trzeciej, należy również przekazać instrukcje 
bezpieczeństwa.

	 OSTRZEŻENIE O NAPIĘCIACH ELEKTRYCZNYCH (W PRZYPADKU SIATEK DO OGRODZEŃ ELEKTRYCZNYCH)
» Porażenie prądem. Zaplątanie się w siatkę ogrodzenia elektrycznego może doprowadzić do porażenia prądem, wynikiem takiej sytuacji mogą 
 być poważne obrażenia, a nawet śmierć. Dzieci należy zawsze nadzorować, kiedy znajdują się w pobliżu ogrodzenia elektrycznego. Nie należy 
 ustawiać elektrycznych siatek ogrodzeniowych w przestrzeniach, w których mogą przebywać dzieci.
»	 Porażenie prądem u zwierzętach z rogami. Zaplątanie się w sieć ogrodzenia elektrycznego może doprowadzić do porażenia prądem. Skutkiem 
 mogą być poważne obrażenia, a nawet śmierć. W przypadku zwierząt z rogami należy stosować w ogrodzeniu elektrycznym wyłącznie  
 drut-plecionkę (poli).
» Aby uniknąć dalszych zagrożeń dla bezpieczeństwa, należy również przeczytać i przestrzegać ostrzeżeń i instrukcji bezpieczeństwa  
 dotyczących używanego pastucha elektrycznego.
	 OSTRZEŻENIE
»	 Ryzyko uduszenia. Dzieci mogą zaplątać się w siatkę ogrodzenia elektrycznego i udusić się.
 Skutkiem mogą być poważne obrażenia, a nawet śmierć. Dzieci należy zawsze nadzorować, kiedy znajdują się w pobliżu ogrodzenia  
 elektrycznego. Nie należy ustawiać elektrycznych siatek ogrodzeniowych w przestrzeniach, w których mogą przebywać dzieci.
	 INFO
»	 Siatki ogrodzeniowe są przeznaczone wyłącznie do ogradzania zwierząt. Żadne inne użycie nie jest dozwolone.PRED PRVÝM POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY! SK

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Prečítajte si a dodržiavajte bezpečnostné pokyny, aby ste pri používaní výrobku predišli bezpečnostným rizikám. Bezpečnostné pokyny uchováva-
jte na bezpečnom mieste. Ak sa výrobok prevedie na tretiu stranu, musia sa previesť aj bezpečnostné pokyny.

	 VAROVANIE PRED ELEKTRICKÝM NAPÄTÍM (PRE ELEKTRIFIKOVANÉ SIETE)
» Úraz elektrickým prúdom. Zachytenie sa v elektrickej ohrade môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom. To môže mať za následok smrť alebo 
 vážne zranenie. Úraz elektrickým prúdom. Zamotanie sa do elektrického oplotenia môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom. To môže mať za 
 následok smrť alebo vážne zranenie. Vždy dohliadajte na deti v blízkosti elektrických zariadení. Neinštalujte elektrické ohrady v oblastiach, kde 
 sa môžu zdržiavať deti.
»	 Elektrický šok u zvierat s rohmi. Zamotanie sa do elektrického oplotenia môže mať za následok elektrický šok. To môže viesť k smrti alebo 
 vážnym zraneniam. Pre zvieratá s rohmi používajte iba vodivé drôty.
» Aby ste predišli ďalším bezpečnostným rizikám, prečítajte si a dodržiavajte aj varovania a bezpečnostné pokyny pre používaný napájací zdroj.

	 VAROVANIE
» Nebezpečenstvo uškrtenia. Deti sa môžu zamotať do oplotenia a uškrtit sa. To môže mať za následok smrť alebo vážne zranenie. Vždy 
 dohliadajte na deti v blízkosti elektrických zariadení. Neinštalujte oplotenie v oblastiach, kde sa môžu zdržiavať deti.
	 INFO
» Oplotenie je určené výhradne na ohradenie zvierat. Iné použitie nie je povolené.

HUAZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ÁLTALÁNOS 
BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOKAT!

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
Kérjük, olvassa el és kövesse a biztonsági utasításokat, hogy elkerülje a termék használata során felmerülő biztonsági kockázatokat. Az általános 
biztonsági utasításokat őrizze meg. 
Ha a terméket harmadik félnek adja át, a biztonsági utasításokat is át kell adnia.

	 VIZSGÁLATI FESZÜLTSÉG FIGYELMEZTETÉS (ELEKTROMOS HÁLÓK ESETÉN)
» Áramütés. Az elektromos kerítés hálójába való belekeveredés áramütéshez vezethet. Ez halálos kimenetelű vagy súlyos sérüléseket okozhat.  
 Gyermekeket elektromos kerítés közelében mindig felügyeljen. Ne állítson fel elektromos kerítés hálót olyan területeken, ahol gyermekek  
 tartózkodhatnak.
»	 Áramütés szarvas állatok esetében. Az elektromos kerítés hálójába való belekeveredés áramütéshez vezethet. Ez halálos kimenetelű vagy  
 súlyos sérüléseket okozhat. Szarvas állatok esetében csak elektromos kerítés polifil hálót használjon.
» A további biztonsági kockázatok elkerülése érdekében olvassa el és kövesse a használt villanypásztorra vonatkozó figyelmeztetéseket és  
 biztonsági utasításokat is.
	 FIGYELMEZTETÉS
»	 Fojtogatás veszélye. A gyermekek beszorulhatnak a kerítés hálójába és megfojthatják magukat. Ez halálos vagy súlyos sérülésekhez vezethet.  
 Mindig felügyelje a gyermekeket a villanypásztor közelében. Ne helyezzen el kerítéshálót olyan területeken, ahol gyermekek tartózkodhatnak.
	 TÁJÉKOZTATÁS
»	 A kerítéshálók kizárólag állatok kerítésére szolgálnak. Más célra nem használhatók.


